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ZCconsolle
Giorgio ed Alessia, hanno imparato la tradizione ed il lavoro dal padre e oggi, con l’appoggio 
della madre, guardano un po’ più lontano pensando a rubinetti per gente nuova, per bagni dif-
ferenti, concepiti da progettisti che non fermano le loro idee davanti alle consuetudini, perché 
il mondo cambia sempre più velocemente e noi con lui.
L’acqua è sempre acqua, ma il modo di porgerla e di presentarla fa la differenza; Giorgio e Ales-
sia Zanetti Chini lavorano ad un bagno studiato per il nostro comfort e la gioia dei nostri occhi, 
un luogo che ci farà sentire bene, con un’atmosfera soffusa e gentile che ci accarezza… Rubinet-
terie lucide senza essere sgargianti ricordano le raffinatezze dell’Orient Express o di un qualche 
piroscafo d’altri tempi. Tutto però con un cuore tecnologico avanzato e un’estetica conosciuta 
e amichevole, con materiali solidi e finiture di qualità superiore, in un ambiente che sentiremo 
tutto nostro e dove ci occuperemo serenamente della cura di noi. Da qualche anno è in corso 
una rivoluzione silenziosa in bagno come c’è già stata nell’arredamento ed in cucina. Il locale 
bagno si trasforma in luogo da vivere, dove passare del buon tempo accudendo noi stessi.
Qualcosa o tutto cambierà nei bagni, il risultato è legato a noi e alla nostra personalità; 
dipenderà da cosa saremo disposti a cambiare e ad investire per avere il “nostro bagno” e 
non un bagno per chiunque.
Il “Barrel” il bidone americano per petrolio e derivati, ci ricorda gli anni dei pionieri. Di aspetto 
semplice e finitura curata porta sopra di sé un lavabo in tinta o in contrasto, liberandoci da 
supporti banali o da mobiletti sottolavabo tutti invariabilmente uguali, mentre i tavoli minimi, 
anche loro sormontati da lavabi in varie colorazioni danno corpo ad un bagno leggero ma 
raffinato.
La filosofia di Giorgio ed Alessia ha superato la semplice distribuzione delle acque nel 
bagno e della cucina, vuole intervenire migliorando la nostra vita ed i suoi gesti, lavorando 
in un prossimo futuro, sull’illuminazione, sulle maniglie di porte e finestre e tutto ciò che 
può essere nobilitato dall’uso sapiente dell’ottone massiccio e dalle sue finiture specia-
li, tutte applicate all’interno della fabbrica. Oggetti speciali, che trasmettono un senso di 
solidità con funzioni semplici. Sensazione di appagamento nel compiere i gesti quotidiani 
del nostro benessere.

Giorgio and Alessia, have learned the tradition and expertise from their father and today, with 
the support of their mother, they look ahead thinking of taps for new people, for different ba-
throoms, conceived by designers who do not stop their ideas in front of the habits, given that 
the world is changing faster and faster and we are changing with it.
Water is always water, but the way you hand and present it makes the difference; Giorgio and 
Alessia Zanetti Chini are working on a bathroom designed for our comfort and for the joy of 
our eyes, a place that makes us feel good, with a soft and gentle atmosphere that caresses 
us. Shiny taps without being gaudy recall the refinements of the Orient Express and of some 
steamer dating back to old times. But all with an advanced technological heart and a known 
and friendly aesthetic, with solid materials and superior quality finishes, in an environment 
where we will feel at ease and where we will take care of ourselves serenely. For some years 
now, a silent revolution has been underway in the bathroom as there has already been in furni-
ture and in the kitchen. The bathroom is transformed into a place to live, where you can spend  
good times taking care of yourself. Something or everything will change in the bathrooms, the 
result is linked to us and to our personality; it depends on what we are willing to change and 
to invest to get “our bathroom” and not a bathroom for anyone.
The “Barrel” the American bin for oil and derivatives reminds us of the pioneering years. With 
a simple design and an accurate finish, it consists of a washbasin on the top of it in the same 
color or in contrast thus freeing us from trivial supports or from cabinets under the washbasin 
which are all invariably the same, while the minimal tables, also surmounted by washbasins 
in various colors, create a light  but refined bathroom.
The philosophy of Giorgio and Alessia has gone beyond the simple distribution of water in the 
bathroom and kitchen, it wants to intervene by improving our life and its gestures, working in 
the near future, on lighting, on the handles of doors and windows, on everything that can be 
ennobled by the skilful use of solid brass and its special finishes, all applied inside the factory.
Special objects, which convey a sense of solidity with simple functions. 
A feeling of fulfillment  carrying out the daily gestures for our well-being. Special objects, 
which convey a sense of solidity with simple functions. 
Feeling of fulfillment in carrying out the daily gestures of our well-being.    
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I MATERIALI
MATERIALS

ABBIAMO A CUORE L’AMBIENTE
WE TAKE CARE OF OUR PLANET

Ricerchiamo e selezioniamo i migliori materiali per ogni collezione: usiamo solo legni pregiati, acciaio inossidabile o 
ferrro verniciati a polvere epossidica.
I rubinetti meritano un discorso a parte, nel panorama odierno di forme omologate e quasi identiche, abbiamo quindi 
deciso di dare vita ad alcune collezioni con forme nuove, funzionali ma differenti. 

We search and select the best materials for each collection: we only use fine woods, stainless steel or iron painted with 
epoxy powder.
Taps deserve a separate discussion, in today’s panorama where designs and patterns are similar to each other or almost 
identical, we have decided to give life to collections with new and functional but different shapes.

Per contribuire a ridurre l’impatto della plastica nell’ambiente abbiamo deciso di utilizzare per il 
confezionamento dei nostri prodotti solamente carta kraft, composta unicamente da cellulosa na-
turale riciclabile al 100%, proveniente da foreste gestite in maniera responsabile, secondo rigorosi 
standard ambientali, economici e sociali.

To help reduce the impact of plastic in the environment we decided to use for the packaging of our 
products only kraft paper, made up of 100% recyclable natural cellulose, from forests managed cor-
rectly and responsibly, according to strict environmental, economical and social standards.



ZC212
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>>	consolle lavabo in metallo con miscelatore e cassetto
	 metal basin console with mixer and drawer
	 console de lavabo en mètal avec mèlangeur et tiroir



F202
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>>	consolle lavabo in ottone e legno con miscelatore
	 brass and wood basin console with mixer
	 console de lavabo en laiton et bois avec mèlangeur



ZC213
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>>	 consolle lavabo in metallo con cassetto
	 metal basin console with drawer
	 console de lavabo en mètal avec tiroir
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>>	 console lavabo in metallo con miscelatore
	 metal basin console with mixer 
	 console de lavabo en mètal avec mèlangeur

F201

F200
console lavabo in metallo con miscelatore  e specchio >>

	 metal basin console with mixer and mirror 
		  console de lavabo en mètal avec mèlangeur et miroir
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F200 F202

Console lavabo in metallo con miscelatore
Metal basin console with mixer 
Console de lavabo en mètal avec mèlangeur

Console lavabo in metallo con miscelatore e specchio 
Metal basin console with mixer and mirror
Console de lavabo en mètal avec mèlangeur et miroir

Consolle disponibile in nero opaco
Console available in nero opaco
Console disponible en nero opaco

Consolle disponibile in nero opaco
Console available in nero opaco
Console disponible en nero opaco

Lavabo e miscelatore disponibile vd. tabella colori pag.20
Basin and mixer see table colour page 20
Lavabo et mèlangeur voir nuancier page 20

Parti in metallo vd. tabella colori pag.20
Metal parts see table colour page 20
Pièces métallique voir nuancier page 20

Parti in metallo vd. tabella colori pag.20
Metal parts see table colour page 20
Pièces métallique voir nuancier page 20

Lavabo e miscelatore disponibile vd. tabella colori pag.20
Basin and mixer see table colour page 20
Lavabo et mèlangeur voir nuancier page 20

F201 F203
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Console lavabo in ottone e legno con miscelatore 
Brass and wood basin console with mixer
Console de lavabo en laiton et bois avec mèlangeur

Doppia  console lavabo in ottone e legno con miscelatori 
Double brass and wood basin console with mixers
Console de lavabo double en laiton et bois avec mèlangeurs
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ZC212

Consolle lavabo in metallo con miscelatore e cassetto
Metal basin with mixer and drawer
Console de lavabo en mètal avec mèlangeur et tiroir

Disponibile in nero e bianco opaco
Available in nero and bianco opaco
Disponible en nero et bianco opaco

ZC213

Consolle lavabo in metallo con cassetto
Metal basin with drawer
Console de lavabo en mètal avec tiroir

Disponibile in nero e bianco opaco
Available in nero and bianco opaco
Disponible en nero et bianco opaco
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I LAVABO
BASINS

ZC220

ZC221

ZC222

Lavabo in acciaio ø 35 cm - h. 10 cm con scarico pop-up
Steel basin ø 35 cm - h. 10 cm with pop-up waste
Lavabo en acier ø 10 cm - h. 10 cm avec vidage clic-clac 

Disponibile in: vd. tabella colori pag.20
Available in: see table colour page 20
Disponible en: voir nuancier page 20

Lavabo in rame ø 43 cm - h. 12 cm con scarico pop-up
Copper basin ø 43 cm - h. 12 cm with pop-up waste
Lavabo en cuivre ø 43 cm - h. 12 cm avec vidage clic-clac 

Disponibile in: vd. tabella colori pag.20
Available in: see table colour page 20
Disponible en: voir nuancier page 20

Lavabo in rame ø 31,5 cm - h. 9 cm con scarico pop-up
Copper basin ø 31,5 cm - h. 9 cm with pop-up waste
Lavabo en cuivre ø 31,5 cm - h. 9 cm avec vidage clic-clac

Disponibile in: vd. tabella colori pag.20
Available in: see table colour page 20
Disponible en: voir nuancier page 20
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GLI ESPOSITORI
DISPLAYS

Crediamo in un mondo a zero impatto ambientale ed è con questo espositore, realizzato interamente in cartone riciclato, che 
vogliamo ribadire il nostro impegno concreto verso il raggiungimento di questo traguardo iniziato anni fa con l’eliminazione 
totale dell’uso della plastica negli imballaggi.

We believe in a world with zero environmental impact and it is with this display, made entirely of recycled cardboard, that 
we want to confirm our concrete commitment to reach this goal, started many years ago with the total removal of plastic 
packaging.

Gli espositori misurano 102x38xh193 cm

Displays dimensions are 102x38xh193 cm



Zanetti Chini si riserva il diritto di apportare le modifiche che ritiene 
opportune ad articoli, finiture e misure al fine di migliorare il prodotto. 
Le illustrazioni contenute nel presente depliant non comportano 
obbligo di fedele riproduzione.

Zanetti Chini reserves the right to make any changes it deems 
appropriate to articles, finishes and measures in order to improve 
the product. The illustrations in this brochure not entail 
obligation to faithful reproduction.

Photo: Alberto Aliverti_ Whiterobot
Grafica: Barbara Dapas_ Punto a capo
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LE FINITURE
FINISHES

Misure_Sizes: 35x35 cmI prodotti sono realizzabili in tutte le finiture Ral con un sovraprezzo.
Products can be produced in all Ral finishes with a surcharge.



Via Brughiere, 15 
28017 San Maurizio D’opaglio (NO) - IT
tel. +39 0322.950.043 
fax +39 0322 950.042 
e-mail: info@zanettichini.it
www.zanettichini.it




